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2 Aktualūs politiniai klausimai 
  

2.3 Rusijos Federacijos agresijos prieš Ukrainą padariniai 
Rezoliucijos CM/Res(2025) …, kuria sudaromas išplėstinis dalinis susitarimas dėl Specialiojo tribunolo dėl agresijos 
nusikaltimų prieš Ukrainą valdymo komiteto įsteigimo, projektas 

 
 
Ministrų komiteto atstovai … bei … atstovai, 
 
atsižvelgdami į Europos Tarybos statutą (ETS Nr. 1), kurio preambulėje akcentuojama, kad teisingumu ir 
tarptautiniu bendradarbiavimu pagrįstas taikos siekimas yra gyvybiškai svarbus žmonių visuomenės ir 
civilizacijos išsaugojimui; 
  
primindami visų valstybių įsipareigojimus pagal Jungtinių Tautų Chartijos 2 straipsnį, įskaitant įsipareigojimus 
tarptautiniuose santykiuose susilaikyti nuo grasinimų panaudoti jėgą arba nuo jėgos panaudojimo prieš bet 
kokios valstybės teritorinį vientisumą ar politinį nepriklausomumą, arba nuo bet kokių kitų su Jungtinių Tautų 
tikslais nesuderinamų veiksmų ir spręsti tarptautinius ginčus taikiais būdais; 
 
pakartodami savo tvirtą įsipareigojimą Ukrainos nepriklausomumui, suverenumui ir teritoriniam vientisumui 
tarptautiniu mastu pripažintų sienų ribose; 
 
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2014 m. kovo 27 d. rezoliucijoje A/RES/68/262 
paragino visas valstybes nebemėginti imtis ir susilaikyti nuo veiksmų, kuriais siekiama iš dalies ar visiškai 
suardyti Ukrainos nacionalinę vienybę ir teritorinį vientisumą, įskaitant bet kokius bandymus keisti Ukrainos 
sienas grasinant panaudoti jėgą ar ją panaudojant, arba kitomis neteisėtomis priemonėmis; 
 
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2016 m. gruodžio 19 d. rezoliucijoje A/RES/71/205 
vėl patvirtino, kad visų valstybių pareiga – susilaikyti nuo grasinimų panaudoti jėgą arba nuo jėgos 
panaudojimo prieš bet kurios valstybės teritorinį vientisumą ar politinį nepriklausomumą ir nuo bet kokių kitų 
su Jungtinių Tautų tikslais nesuderinamų veiksmų, ir paragino Rusijos Federaciją nedelsiant paleisti Ukrainos 
piliečius, kurie buvo neteisėtai sulaikyti ir nuteisti neatsižvelgiant į elementarius teisingumo standartus; 
  
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2018 m. gruodžio 17 d. rezoliucijoje A/RES/73/194 
pasmerkė laikiną Krymo Autonominės Respublikos bei Sevastopolio miesto okupaciją ir priminė, jog tokia 
laikina okupacija ir Rusijos Federacijos grasinimai panaudoti jėgą arba jėgos panaudojimas prieš Ukrainos 
teritorinį vientisumą ar politinį nepriklausomumą pažeidžia įsipareigojimus gerbti Ukrainos nepriklausomumą, 
suverenitetą ir jos esamas sienas; 
 
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2021 m. gruodžio 9 d. rezoliucijoje A/RES/76/70 
paragino Rusijos Federaciją nedelsiant visiškai ir besąlygiškai išvesti savo karines pajėgas iš Krymo bei 
nutraukti laikiną Ukrainos teritorijos okupaciją, o taip pat pabrėžė, kad Rusijos karinių pajėgų buvimas Kryme 
prieštarauja Ukrainos nacionaliniam suverenumui, politiniam nepriklausomumui ir teritoriniam vientisumui bei 
pakerta kaimyninių šalių ir Europos regiono saugumą bei stabilumą;  
 
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2022 m. kovo 2 d. rezoliucijoje A/RES/ES-11/1 
pripažindama, jog Rusijos Federacijos karinės operacijos suverenioje Ukrainos teritorijoje buvo tokio masto, 
kokio Europos tarptautinė bendruomenė nebuvo mačiusi jau keletą dešimtmečių, griežčiausiai pasmerkė 
Rusijos Federacijos agresiją prieš Ukrainą, įvykdytą pažeidžiant Jungtinių Tautų Chartijos 2 straipsnio 4 dalį, 
bei pareikalavo, kad Rusijos Federacija nedelsdama nutrauktų jėgos naudojimą prieš Ukrainą, ir pasmerkė 
Baltarusijos dalyvavimą taip neteisėtai naudojant jėgą prieš Ukrainą; 

 
1 Iki to momento, kol dokumento neišnagrinės Ministrų komitetas, šis dokumentas priskirtas riboto naudojimo dokumentų kategorijai. 
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primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2023 m. vasario 23 d. rezoliucijoje A/RES/ES-11/6 
akcentavo būtinumą užtikrinti atsakomybę už Ukrainos teritorijoje padarytus sunkiausius tarptautinės teisės 
pažeidimus, tuo tikslu atliekant tinkamus, nešališkus ir nepriklausomus tyrimus bei baudžiamąjį persekiojimą 
nacionaliniu ar tarptautiniu lygmeniu, ir užtikrinti teisingumą visoms aukoms bei užkirsti kelią būsimiems 
nusikaltimams;  
 
primindami, kad 2024 m. gruodžio 17 d. rezoliucijoje A/RES/79/184 Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 
pasmerkė Rusijos Federacijos agresijos karą prieš Ukrainą, vykdomą pažeidžiant Jungtinių Tautų Chartijos 
2 straipsnio 4 dalį, ir Krymo naudojimą šiuo tikslu bei bandant neteisėtai aneksuoti Chersono, Zaporižios, 
Donecko ir Luhansko sritis; 
 
primindami, kad 2022 m. kovo 15 d. Europos Tarybos Parlamentinė Asamblėja savo nuomonėje Nr. 300 
(2022) griežčiausiai pasmerkė Rusijos Federacijos agresiją prieš Ukrainą, atkreipdama dėmesį, jog karinių 
veiksmų eskalavimas nuo 2022 m. vasario 24 d. yra 2014 m. vasario 20 d. Rusijos Federacijos pradėto 
agresijos karo prieš Ukrainą tęsinys; 
 
primindami, kad dėl Rusijos Federacijos agresijos prieš Ukrainą, kuri yra rimtas Rusijos Federacijos 
įsipareigojimų pagal Europos Tarybos statuto 3 straipsnį ir tarptautinę teisę pažeidimas, 2022 m. kovo 16 d. 
Ministrų komitetas nusprendė pašalinti Rusijos Federaciją iš Europos Tarybos; 
 
būdami įsitikinę, jog neatidėliojant būtina užtikrinti visapusišką atsakomybę Rusijos Federacijos agresijos 
prieš Ukrainą kontekste, ir pripažindami Europos Tarybos vaidmenį užtikrinant tvirtą atsaką į šią agresiją, apie 
kurį primenama 2023 m. gegužės 16–17 d. vykusio 4-ojo Europos Tarybos valstybių ir vyriausybių vadovų 
aukščiausiojo lygio susitikimo Reikjavike priimtoje deklaracijoje ir jos I priede „Deklaracija, remianti Išplėstinį 
dalinį susitarimą dėl Rusijos Federacijos agresijos prieš Ukrainą padarytos žalos registro“; 
 
primindami 1945 m. rugpjūčio 8 d. Tarptautinio karinio tribunolo chartiją, kurios 6 straipsnio a punkte nustatyta 
individuali baudžiamoji atsakomybė už nusikaltimus prieš taiką; 
 
primindami Tarptautinio baudžiamojo teismo Romos statutą ir pripažindami Tarptautinio baudžiamojo teismo 
jurisdikciją situacijos Ukrainoje atžvilgiu, tačiau tuo pačiu metu pripažindami, kad, nepaisant to, jog 2024 m. 
spalio 25 d. Ukraina ratifikavo Romos statutą ir 2025 m. sausio 1 d. tapo jo šalimi, Romos statuto jurisdikcijos 
režimas dėl agresijos nusikaltimo neleidžia Tarptautiniam baudžiamajam teismui įgyvendinti jurisdikciją dėl 
agresijos nusikaltimo šiame konkrečiame kontekste; 
  
pripažindami Tarptautinio baudžiamojo persekiojimo už agresijos nusikaltimą prieš Ukrainą centro (ICPA) 
pastangas koordinuoti ir stiprinti nacionalinius agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą tyrimus, tuo siekiant 
užtikrinti tinkamą agresijos nusikaltimo tyrimą; 
 
primindami, kad Jungtinių Tautų Generalinė Asamblėja 2025 m. balandžio 16 d. rezoliucijoje A/RES/79/284 
pripažino Europos Tarybos indėlį į pagrindinės grupės darbą siekiant įsteigti specialųjį tribunolą agresijos 
nusikaltimui prieš Ukrainą tirti ir jos pasiryžimą išnagrinėti galimus variantus teikti ekspertinę bei techninę 
pagalbą įsteigiant tokį specialųjį tribunolą ir, jei reikėtų, užtikrinant jo veikimą;  
  
atsižvelgdami į Ministrų komiteto statutinę rezoliuciją Res(93)28 dėl dalinių ir išplėstinių susitarimų; 
 
atsižvelgdami į Ministrų komiteto rezoliuciją Res(96)36, kuria nustatomi Europos Tarybos dalinių ir išplėstinių 
susitarimų kriterijai, su visais pakeitimais, padarytais rezoliucija CM/Res(2010)2; 
 
suvokdami reikalingumą sukurti tokį forumą, kuriame valstybės, neturinčios Europos Tarybos narės statuso, 
irgi galėtų dalyvauti Europos Tarybos iniciatyvose, skirtose kovoti su nebaudžiamumu už tarptautinius 
nusikaltimus; 
 
atsižvelgdami į […] sprendimą, kuriuo Ministrų komitetas leido įsteigti Specialiojo tribunolo dėl agresijos 
nusikaltimo prieš Ukrainą valdymo komitetą (toliau – Valdymo komitetas) išplėstinio dalinio susitarimo 
Europos Tarybos sistemoje forma, ir į […] sprendimą, kuriuo Ministrų komitetas įgaliojo Europos Tarybos 
Generalinį sekretorių (toliau – Generalinis sekretorius) Europos Tarybos vardu pasirašyti Europos Tarybos ir 
Ukrainos susitarimą dėl Specialiojo tribunolo dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą įsteigimo (toliau – 
Susitarimas), 
 
nusprendžia sudaryti išplėstinį dalinį susitarimą dėl Specialiojo tribunolo dėl agresijos nusikaltimo prieš 
Ukrainą valdymo komiteto, kurio veiklą reglamentuoja prie šio susitarimo pridedamas Specialiojo tribunolo 
dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą valdymo komiteto statutas (toliau – Statutas); 
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kviečia visas Europos Tarybos valstybes nares ir stebėtojas, o taip pat kitas valstybes bei tarptautines 
organizacijas šiame Statute nustatyta tvarka tapti šio išplėstinio dalinio susitarimo narėmis; 
 
ragina visas Europos Tarybos valstybes nares ir stebėtojas, Europos Sąjungą, Jungtines Tautas ir kitas 
valstybes bei tarptautines organizacijas bendradarbiauti su valdymo komitetu ir Specialiuoju tribunolu, tuo 
siekiant palengvinti jo darbą ir jam suteiktų įgaliojimų vykdymą. 
 
 
Rezoliucijos CM/Res(2025)… priedas 
 
Specialiojo tribunolo dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą valdymo komiteto statutas 
 
1 straipsnis. Valdymo komiteto tikslas 
 
1. Valdymo komitetas yra įsteigtas kaip tarpvyriausybinio bendradarbiavimo platforma, veikianti Europos 
Tarybos institucinėje sistemoje. 
 
2. Išplėstinio dalinio susitarimo dėl Specialiojo tribunolo dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą valdymo 
komiteto tikslas – finansuoti Specialųjį tribunolą dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą (toliau – Specialusis 
tribunolas) ir jam padėti kitais administraciniais bei valdymo aspektais, tuo siekiant sudaryti Specialiajam 
tribunolui galimybes vykdyti savo įgaliojimus, kurie išdėstyti Specialiojo tribunolo statute. 
 
2 straipsnis. Valdymo komiteto funkcijos 
 
Valdymo komitetas: 
 

a. užtikrina, kad Specialiajam tribunolui ir valdymo komitetui, įskaitant jo sekretoriatą, būtų skiriamas 
reikiamas finansavimas;  

 
b. tvirtina Specialiojo tribunolo metinį išlaidų biudžetą, kurį parengia generalinis sekretorius, 

pasikonsultavęs su Specialiojo tribunolo sekretoriumi; 
 

c. priima Specialiojo tribunolo pirmininko parengtą Specialiojo tribunolo veiklos ataskaitą; 
 

d. teikia neteismines konsultacijas ir politikos gaires visais Specialiojo tribunolo veiklos administraciniais 
klausimais, įskaitant veiksmingumo klausimus; 

 
e. rekomenduoja nariams ir asocijuotiesiems nariams priemones, skirtas Specialiojo tribunolo ir 

valdymo komiteto tikslams pasiekti; 
 

f. parengia darbo tvarkos taisykles, reglamentuojančias valdymo komiteto darbą, ir bet kokias kitas 
priemones, kurių reikia jo veiklai įgyvendinti, o taip pat peržiūri Specialiojo tribunolo teisėjų priimtas 
Proceso ir įrodinėjimo taisykles ir bet kokius jų pakeitimus;  

 
g. atitinkamai svarsto ir priima strategijas, skirtas toliau skatinti tarpregioninę paramą Specialiajam 

tribunolui; 
 

h. vadovaudamasis Specialiojo tribunolo statute nustatyta tvarka, skiria patariamosios grupės narius ir 
renka teisėjus, Specialiojo tribunolo prokurorą (toliau – prokuroras) ir prokuroro pavaduotoją (-us);  

 
i. atsižvelgdamas į naštos pasidalijimo sistemą, užtikrina veiksmingą narių ir asocijuotųjų narių 

bendradarbiavimą visose atitinkamose srityse;  
 

j. priima taisykles, reglamentuojančias perėjimą prie likusių funkcijų mechanizmo, ypač susijusias su 
liudytojų apsauga, bausmių vykdymo priežiūra, prašymų dėl lygtinio, laikino ir galutinio paleidimo iš 
pataisos įstaigų nagrinėjimu, Specialiojo tribunolo įrodymų ir įrašų saugojimu bei dėl tokių likusių 
funkcijų finansavimo;  

 
k. apsvarsto priemones, skirtas koordinuoti tam tikrų Specialiojo tribunolo neteisminių likusių funkcijų 

perdavimą Europos Tarybai, o pirmiausia – susijusių su įrašų ir archyvų tvarkymu;  
 

l. apsvarsto mechanizmus, skirtus padėti nariams ir asocijuotiesiems nariams sumokėti išlaidas, 
susijusias su teismo nuosprendžių vykdymu, nuteistųjų paleidimu ir liudytojų apsauga po išplėstinio 
dalinio susitarimo galiojimo pabaigos, įskaitant galimybę įsteigti patikos fondą; ir 
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m. vykdo visas kitas funkcijas, kurios būtinos jo įgaliojimams vykdyti. 
 
3 straipsnis. Dalyvavimas 
 
1. Bet kuri Europos Tarybos ir Europos Sąjungos valstybė narė ar valstybė stebėtoja, bet kuri kita 
valstybė, balsavusi už 2023 m. vasario 23 d. Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos rezoliuciją A/RES/ES-
11/6, arba bet kuri valstybė ir tarptautinė organizacija, dalyvavusi pagrindinės grupės dėl Specialiojo tribunolo 
dėl agresijos nusikaltimo prieš Ukrainą įsteigimo darbe, gali tapti valdymo komiteto nariu ar asocijuotuoju 
nariu, apie tai įteikdama pranešimą Generaliniam sekretoriui. 
 
2. Valdymo komitetas gali leisti bet kuriai kitai tokį prašymą pateikusiai valstybei ar tarptautinei 
organizacijai tapti valdymo komiteto nariu ar asocijuotuoju nariu. 
 
3. Asocijuotieji nariai gali bet kuriuo metu tapti nariais, apie tai įteikdami pranešimą Generaliniam 
sekretoriui. 
 
4 straipsnis. Sudėtis 
 
1. Kiekvienas narys privalo, o kiekvienas asocijuotasis narys gali į valdymo komitetą paskirti ne daugiau 
kaip dviejų atstovų delegaciją. Vienas iš atstovų skiriamas delegacijos vadovu. 
 
2. Valdymo komitetas iš savo narių renka pirmininką ir du pirmininko pavaduotojus trejų metų kadencijai. 
Kadencijos negali būti pratęsiamos. 
 
5 straipsnis. Posėdžiai 
 
1. Valdymo komitetas renkasi į posėdžius tiek kartų, kiek yra būtina, tačiau ne rečiau kaip kartą per 
metus. Su dalyvavimu valdymo komiteto posėdžiuose susijusias kelionės ir apgyvendinimo išlaidas 
kiekvienas narys ir asocijuotasis narys sumoka pats. Savo sprendimus valdymo komitetas gali priimti ir raštu 
bei elektroninėmis priemonėmis. 
 
2. Pirmąjį valdymo komiteto posėdį sukviečia Generalinis sekretorius. Sprendimą dėl visų kitų posėdžių 
ir jų vietos priima valdymo komitetas. 
 
3. Savo sprendimus valdymo komitetas priima dviejų trečdalių balsų dauguma. Kiekvienas narys turi po 
vieną balsą. Sprendimai procedūriniais klausimais priimami paprasta balsų dauguma. 
 
4. Nepažeidžiant šio straipsnio 5 dalies, asocijuotieji nariai gali dalyvauti valdymo komiteto posėdžiuose 
nesuteikiant jiems teisės balsuoti. Asocijuotieji nariai valdymo komiteto posėdžiuose gali daryti žodinius arba 
rašytinius pareiškimus. 
 
5. Asocijuotieji nariai, savanoriškai sumokėję valdymo komitetui įnašą, lygų sumai, kurią pagal šio 
Statuto 8 straipsnį nustato valdymo komitetas, per finansinius metus, už kuriuos sumokėjo tokį įnašą, turi 
visas teises, kurios suteiktos nariams.  
 
6. Generalinis sekretorius gali pats asmeniškai dalyvauti valdymo komiteto posėdžiuose arba atsiųsti 
savo atstovą. Balsavimo teisė jam nesuteikiama. Atsižvelgęs į darbotvarkės klausimus, valdymo komitetas 
gali kviesti atitinkamų Europos Tarybos institucijų arba tarptautinių organizacijų atstovus dalyvauti jo 
posėdžiuose arba atskirose posėdžių dalyse nesuteikiant jiems balsavimo teisės. Be to, jis gali kviesti 
ekspertus dalyvauti svarstant konkrečius darbotvarkės klausimus, tačiau nesuteikiant jiems balsavimo teisės. 
 
6 straipsnis. Sekretoriatas  
 
1. Valdymo komitetui padeda sekretoriatas, kurį suformuoja Generalinis sekretorius. Sekretoriatui 
vadovauja Generalinio sekretoriaus paskirtas vykdomasis sekretorius. 
 
2. Gavęs valdymo komiteto patvirtinimą, vykdomasis sekretorius turi teisę valdymo komiteto vardu 
sudaryti sutartis ir susitarimus.  
 
3. Vykdomasis sekretorius atlieka tokias funkcijas: 
 

a. pasitaręs su pirmininku, sukviečia valdymo komiteto posėdžius; 
 

b. kasdien prižiūri ir administruoja valdymo komiteto sekretoriato darbą; 
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c. kartu su sekretoriatu užtikrina administracinę ir organizacinę pagalbą valdymo komiteto darbui, 
įskaitant reguliarių ryšių palaikymą ir posėdžių parengimą; 

 
d. palaiko ryšius su Specialiojo tribunolo pirmininku ir sekretoriumi klausimais, susijusiais su valdymo 

komiteto darbu; 
 

e. atsako už dokumentų, gautų iš Specialiojo tribunolo pirmininko ir kanclerio, perdavimą valdymo 
komitetui; 

 
f. palaiko ryšius su atitinkamomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis institucijomis įvairiais klausimais, 

susijusiais su valdymo komiteto darbu; 
 

g. palaiko ryšius su priimančiosios valstybės vyriausybe ir Ukrainos vyriausybe įvairiais 
administraciniais klausimais, susijusiais su valdymo komiteto darbu; ir 

 
h. atlieka bet kurias kitas funkcijas, kurios jam yra pavestos šiuo Statutu. 

 
4. Vykdomasis sekretorius atlieka bet kurias kitas funkcijas, kurias jam priskyrė valdymo komitetas. 
 
5. Nepažeidžiant šio straipsnio 6 dalies, administraciniu aspektu sekretoriatas yra visiškai 
nepriklausomas nuo Europos Tarybos ir jos institucijų. 
 
6. Vadovaujantis šio Statuto 11 straipsniu, sekretoriatui taikomi Europos Tarybos personalo nuostatai. 
 
7 straipsnis. Nepriklausomumas  
 
1. Kaip numatyta Specialiojo tribunolo statuto nuostatose, vykdydami savo pareigas teisėjai, prokuroras, 
prokuroro pavaduotojas (-ai) ir Specialiojo tribunolo darbuotojai yra nepriklausomi. 
 
2. Kiekvienas valdymo komiteto narys ir asocijuotasis narys, o taip pat Europos Taryba bei jos organai 
įsipareigoja gerbti Specialiojo tribunolo, įskaitant jo personalą, teisėjus, prokurorą, prokuroro pavaduotoją (-
us) bei biurus, nepriklausomumą ir nesiekti kaip nors juos paveikti šiems vykdant savo pareigas. Kiekvienas 
narys ir asocijuotasis narys įsipareigoja gerbti sekretoriato išimtinį nepriklausomumą ir nesiekti kaip nors jį 
paveikti šiam vykdant savo pareigas. 
 
3. Vadovaujantis Europos Tarybos personalo nuostatais, vykdydami savo pareigas, sekretoriato nariai 
nei siekia priimti, nei priima nurodymus iš kokios nors vyriausybės, institucijos, nevyriausybinės organizacijos 
ar kitos trečiosios šalies. 
 
8 straipsnis. Finansavimas ir biudžetas  
 
1. Vadovaujantis statutine rezoliucija Res(93)28, išplėstinis dalinis susitarimas turi savo biudžetą, kuris 
apima Specialiojo tribunolo ir valdymo komiteto išlaidų biudžetus. Biudžetas finansuojamas iš jo narių metinių 
įnašų ir asocijuotųjų narių savanoriškų įnašų.  
 
2. Valdymo komitetas nustato savo narių metinių įnašų dydį ir asocijuotiesiems nariams 
rekomenduojamus savanoriškus įnašus. Šie įnašai paprastai turėtų būti grindžiami kriterijais, kuriais remiantis 
yra nustatoma kasmetinių įnašų į Europos Tarybos bendrąjį biudžetą schema, ir gali būti koreguojami 
vadovaujantis principais, kuriais grindžiama ta įnašų schema, tuo pačiu metu atsižvelgiant į bet kokius kitus 
įnašus, padarytus pagal šio straipsnio 3 dalį. 
 
3. Valdymo komitetas gali gauti ir naudoti papildomas savanoriškas dotacijas bei kitus su jo darbu 
susijusius įnašus, įskaitant įnašus natūra, ir komandiruotus darbuotojus. Tokie įnašai turi atitikti valdymo 
komiteto tikslus ir funkcijas. 
 
4. Valdymo komitetas kasmet tvirtina Specialiojo tribunolo išlaidų biudžetą, kurį pasiūlo Generalinis 
sekretorius, pasikonsultavęs su Specialiojo tribunolo sekretoriumi. Be to, valdymo komitetas tvirtina savo ir 
valdymo komiteto sekretoriato išlaidų biudžetą, kurį sudaro Generalinis sekretorius. 
 
5. Valdymo komitetas kasmet tvirtina išplėstinio dalinio susitarimo metines finansines ataskaitas, kurias 
vadovaudamasis Europos Tarybos finansiniu reglamentu (toliau – finansinis reglamentas) parengia 
Generalinis sekretorius ir pateikia valdymo komitetui kartu su išorės auditoriaus išvada taip, kaip numatyta 
finansiniame reglamente. 
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6. Siekiant atleisti Generalinį sekretorių nuo atsakomybės už atitinkamų finansinių metų valdymą, 
vykdomasis sekretorius perduoda Ministrų komitetui išplėstinio dalinio susitarimo metines finansines 
ataskaitas kartu su jų patvirtinimu ar pastabomis ir išorės auditoriaus parengtomis išvadomis taip, kaip 
numatyta finansiniame reglamente. 
 
7. Finansinis reglamentas taikomas išplėstinio dalinio susitarimo biudžeto priėmimui ir valdymui, tuo 
pačiu metu atsižvelgiant į šio Statuto nuostatas. 
 
8. Valdymo komiteto finansinių išteklių atveju naudojamasi privalumais, kuriuos suteikia Europos 
Tarybos bendrojo susitarimo dėl privilegijų ir imunitetų (ETS Nr. 2) nuostatos. 
 
9 straipsnis. Bendradarbiavimas  
 
1. Savo įgaliojimų vykdymo tikslais valdymo komitetas siekia bendradarbiauti su atitinkamais 
nacionaliniais ir tarptautiniais partneriais. 
 
2. Valdymo komiteto pavedimų vykdymo tikslais kiekvienas narys ar asocijuotasis narys stengiasi 
bendradarbiauti su valdymo komitetu, Ukraina ir priimančiąja valstybe, neperžengdamas ribų, kurias nustato 
jo nacionaliniai teisės aktai. 
 
3. Valdymo komitetas siekia užtikrinti, kad visose atitinkamose bendradarbiavimo su Specialiuoju 
tribunolu formose būtų teisingas naštos pasidalijimas, ir aptaria pageidaujamas Specialiojo tribunolo ir 
valdymo komiteto narių bei asocijuotųjų narių bendradarbiavimo sąlygas. Tam, kad būtų sudarytos palankios 
sąlygos Specialiojo tribunolo veiksmingam darbui, įskaitant klausimus, susijusius su asmenų tapatybės ir 
buvimo vietos nustatymu, dokumentų įteikimu, asmenų suėmimu, perdavimu ar sulaikymu, liudytojų apsauga 
ir jų perkėlimu bei bausmių vykdymu, valdymo komiteto nariai ir asocijuotieji nariai stengsis sudaryti būtinus 
susitarimus ir sutartis. 
 
4. Valdymo komiteto nariai ir asocijuotieji nariai atkreipia dėmesį, kad priimančiosios valstybės 
susitarimo, leidžiančio Specialiajam tribunolui vykdyti jurisdikciją priimančiosios valstybės teritorijoje, 
įsigaliojimas priklausys nuo [x] bendradarbiavimo susitarimų sudarymo ir minimalių įsipareigojimų, susijusių 
su bendradarbiavimu kiekvienoje iš toliau nurodytų sričių, skaičiaus:  
 

a. liudytojų apsauga ir perkėlimas; 
 

b. bausmių vykdymas;  
 

c. paleidimas iš įkalinimo įstaigos, įskaitant laikiną paleidimą. 
 
10 straipsnis. Konfidencialumas  
 
Jeigu valdymo komitetas nenusprendžia kitaip, jo posėdžiai ir dokumentai laikomi konfidencialiais. 
 
11 straipsnis. Nukrypimai nuo Europos Tarybos taisyklių ir reglamentų  
 
Gavęs Ministrų komiteto patvirtinimą valdymo komitetas gali nukrypti nuo taikytinų Europos Tarybos taisyklių 
ir reglamentų, jei tokie nukrypimai yra būtini veiksmingam valdymo komiteto funkcijų vykdymui užtikrinti.  
 
12 straipsnis. Pakeitimai 
 
Valdymo komiteto statutas gali būti keičiamas tik Ministrų komiteto, kurio sudėtyje gali būti tik valstybių 
valdymo komiteto narių atstovai, sprendimu, priimtu Europos Tarybos statuto 20 straipsnio d dalyje nustatyta 
balsų dauguma, ir identiškai išdėstytu Valdymo komiteto sprendimu. 
 
13 straipsnis. Trukmė 
 
1. Siekiant apsaugoti Specialiojo tribunolo teisminį nepriklausomumą ir užtikrinti veiksmingą jo įgaliojimų 
vykdymą, išplėstiniam daliniam susitarimui netaikomas trejų metų bandomasis laikotarpis, kuris yra 
numatytas Ministrų komiteto rezoliucijos Res(96)36, nustatančios Europos Tarybos dalinių ir išplėstinių 
susitarimų kriterijus, 6 dalyje.  
 
2. Remdamasis valdymo komiteto rekomendacija, Ministrų komitetas gali nuspręsti nutraukti išplėstinį 
dalinį susitarimą.  
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3. Gavęs Specialiojo tribunolo pirmininko pranešimą apie tai, kad Specialusis tribunolas įvykdė savo 
įgaliojimus, valdymo komitetas nagrinėja atitinkamas sąlygas, kuriomis remiantis atskira tarptautinės teisės 
priemone būtų sukurtas Specialiojo tribunolo likusių funkcijų mechanizmas, perimantis Specialiojo tribunolo 
funkcijas. Valdymo komitetas gali rekomenduoti Susitarimo šalims panaikinti Specialųjį tribunolą ir įsteigti 
likusių funkcijų mechanizmą. 
 
4. Esant šio straipsnio 3 dalyje minėtai situacijai, remdamasis Susitarimo šalių, priimančiosios valstybės 
ir Specialiojo tribunolo pirmininko rekomendacijomis valdymo komitetas priima išsamų pereinamojo 
laikotarpio planą. Toks planas pirmiausia apima liudytojų apsaugą, bausmių vykdymo priežiūrą, prašymų dėl 
lygtinio, laikino ir galutinio paleidimo iš įkalinimo įstaigų nagrinėjimą, Specialiojo tribunolo įrodymų ir 
dokumentų išsaugojimą bei finansavimą. Siekdami užtikrinti organizuotą Specialiojo tribunolo veiklos 
nutraukimą, valdymo komiteto nariai ir asocijuotieji nariai stengiasi bendradarbiauti. 
 
14 straipsnis. Ginčų sprendimo tvarka  
 
Visus ginčus, kurie galėtų kilti dėl šio Statuto nuostatų taikymo ar aiškinimo, nariai ir asocijuotieji nariai 
stengiasi spręsti derybomis arba bet kokiomis kitomis taikaus ginčų sprendimo priemonėmis, dėl kurių jie 
susitaria tarpusavyje. 
 
15 straipsnis. Pasitraukimas ir pašalinimas 
 
1. Bet kuris narys ar asocijuotasis narys gali pasitraukti iš valdymo komiteto, apie tai įteikdamas 
pranešimą Generaliniam sekretoriui. 
 
2. Generalinis sekretorius patvirtina pranešimo gavimą ir apie tai informuoja valdymo komiteto narius 
bei asocijuotuosius narius. 
 
3. Nario pasitraukimas įsigalioja to finansinių metų, kuriais pranešama apie pasitraukimą, pabaigoje, jei 
toks pranešimas pateikiamas iki tų finansinių metų birželio 1 d., arba kitų finansinių metų pabaigoje, jei 
pranešimas apie pasitraukimą pateikiamas birželio 1 d. arba vėliau. Asocijuotojo nario pasitraukimas įsigalioja 
iš karto, gavus pranešimą. 
 
4. Vadovaudamasis galiojančiomis finansinio reglamento nuostatomis, valdymo komitetas išnagrinėja 
nario arba asocijuotojo nario pasitraukimo arba pašalinimo finansines pasekmes bei imasi atitinkamų 
priemonių. 
 
5. Generalinis sekretorius nedelsdamas informuoja atitinkamą narį apie jo narystės nutraukimo pagal 
šio straipsnio 3 dalį pasekmes. 
 
6. Valdymo komitetas gali nuspręsti, kad bet kuris narys ar asocijuotasis narys, kurio veiksmai 
nesuderinami su valdymo komiteto įgaliojimais arba trukdo jam vykdyti savo funkcijas, netenka valdymo 
komiteto nario ar asocijuotojo nario statuso nuo valdymo komiteto nustatytos dienos. 
 

*** 
 
 


